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NEL PAESE DELLE DONNE SELVAGGE
Matsuda Aoko

Edizioni e/o
giugno 2022, pp. 240
ISBN: 9788833574813
Traduzione: Gianluca Coci

Dall’editore: La raccolta di racconti di Matsuda Aoko, Nel paese delle donne
selvagge, osa e mostra un’ampia serie di intrecci narrativi. Il tono varia, passando dal
commovente al comico al contemplativo, spesso all’interno della stessa storia. Si
percepisce una sensazione magistrale di grandezza, poiché l’autrice racchiude e
trasforma noti racconti della tradizione popolare giapponese in modo inaspettato.
Oltre al folklore, la raccolta dà spazio a “rubriche” di consigli, figure di imbroglioni e
ciarlatani, rabbia femminista senza freni, satira sociale, aromaterapia soprannaturale,
orrore del corpo, solitudine postmoderna e molto altro. Altrettanto ambizioso è lo
sforzo di bilanciare il tenore ludico e creativo di racconti popolari rivisitati,
permettendone un’interpretazione allo stesso tempo tradizionale e contemporanea.



IL DOMINIO DELLA LUCE
Tsushima Yūko

Safarà
pp. 192
ISBN: 9788832107500
Traduzione: Maria Teresa Orsi

Dall’editore: Dalla vincitrice dei premi Noma, Yomiuri e Tanizaki, la prima traduzione
italiana del romanzo pubblicato a puntate nella rivista letteraria “Gunzō.
È primavera, a Tokyo, e un appartamento inondato di luce può sembrare il posto
migliore dove iniziare una nuova vita: una luce inesauribile che inondi le esistenze di
una madre e di una figlia che devono imparare a contare l’una sull’altra per la prima
volta. Dopo il divorzio, non voluto ma ora testardamente rivendicato, la narratrice
reclama il diritto di costruire uno spazio autonomo sotto l’assedio di nemici sfuggenti:
le sfide taciute e inconfessabili della maternità, i demoni benevoli e quelli ostili,
l’ambivalenza dei singoli e della società in un continuo gioco di riflessi dove la luce si
dispiega nell’infinito spettro delle sue variazioni, tanto oscura quanto abbagliante
nella sua più improvvisa rivelazione.



I FANATICI DEL GEKIGA
Matsumoto Masahiko

Coconino
pp. 320
ISBN: 9788876183317
Traduzione: Vincenzo Filosa

Dall’editore: Osaka, anno 1956. Tre autori giovanissimi, poco più che ragazzini,
sfornano pagine su pagine per il mercato delle librerie a prestito e sognano di
rivoluzionare il mondo del fumetto giapponese. Ammirano il maestro Tezuka Osamu,
ma i loro manga si rivolgono a un pubblico adulto: esplorano generi come il thriller, il
noir, il racconto della realtà e la critica sociale, con storie “senza umorismo e ad alta
intensità drammatica”. Il loro stile è aspro, non consolatorio, incorpora le tecniche del
montaggio cinematografico, rispecchia le inquietudini e il disagio della società
nipponica alle prese con le ferite del dopoguerra. I loro nomi sono Matsumoto
Masahiko, Tatsumi Yoshihiro e Sait? Takao. Ancora non lo sanno, ma stanno dando
vita al gekiga: un nuovo modo di fare fumetti che influenzerà intere generazioni di
autori, in patria e non solo. 



LAMPI
Hayashi Fumiko

Marsilio
pp. 232
ISBN: 9788831707718
Traduzione: Paola Scrolavezza

Dall’editore: Scritto nel 1936, Inazuma (Lampi) segna una tappa fondamentale
nell'evoluzione artistica di Hayashi Fumiko, il passaggio da una scrittura più
strettamente avvinta all'esperienza personale a una narrativa che vuole essere
oggettiva. Una scelta non solo stilistica, ma che tocca nodi profondi e complessi come il
rapporto fra gender, genere sessuale, e genre, genere letterario. Al centro del romanzo
Kiyoko, il prototipo della giovane donna ribelle, concentrata nella ricerca testarda della
propria indipendenza e pur tuttavia piena di contraddizioni nel suo rifiuto di piegarsi
all'etica tradizionale che vuole una donna moglie e madre. La sua diversità è scritta nel
corpo, nel labbro leporino, la cui cicatrice deturpa un volto altrimenti perfetto; la sua
ricerca di una vita diversa, lontana dalla famiglia d'origine e dai modelli di femminilità
interpretati dalle sorelle, è problematica, e il suo stesso rifiuto del matrimonio non è
rifiuto dell'istituzione, quanto delle pressioni sociali e familiari dalle quali come donna si
vede costretta. 



RAMEN
Hugh Amano, Sarah Becan

Quinto Quarto
pp. 183
ISBN: 9788885546462
Traduzione: Alessia Conti

Dall’editore: Divertente e istruttivo, Ramen. Un libro di cucina a fumetti unisce la storia di
questo piatto leggendario a tantissime ricette. Hugh Amano e Sarah Becan, dopo il viaggio nel
mondo dei dumplings, tornano a raccontare e a illustrare una delle loro passioni gastronomiche.
Tutti possono realizzare in casa una ciotola di ramen perfetta: basta seguire le indicazioni sugli
ingredienti e gli utensili da acquistare ed esercitarsi con le diverse preparazioni. Dopo aver
divorato, fumetto dopo fumetto, tutte le ricette, i noodles non saranno più un alimento esotico da
scrutare con timore, le salse tare diventeranno familiari quanto la già nota salsa di soia, il
tonkotsu potrà addirittura sostituire il classico e tradizionalissimo brodo di carne. E ancora, il
mondo delle guarnizioni e dei condimenti non avrà più segreti: chashu, uova onsen, negi, gari
guadagneranno di diritto uno spazio in cucina. Chiunque sia animato dalla curiosità, che sia
principiante, chef navigato o semplice appassionato di cucina giapponese, potrà accedere
all’arte del ramen e reinventarlaa proprio piacimento.



GENERE E GIAPPONE
Autori Vari.

Asterisco
pp. 220
ISBN: 9791280227232
Cura di: Giorgia Sallusti

Dall’editore: Dagli anni Ottanta a oggi la cultura pop giapponese ha sovvertito i
generi così come erano descritti nel nostro immaginario televisivo, dalle réclame di
elettrodomestici giocattolo «per bambine» al canale successivo con Jun che entra nel
robot di Venus Alfa per distruggere i nemici. L’esperienza del transfemminismo ha
abbracciato un immaginario di resistenza – basti pensare allo slogan «fight like a girl»
associato a Sailor Moon – che in Genere e Giappone si ritrova nella testimonianza di
come la cultura pop giapponese di manga e anime sia diventata anche la nostra.
Passando dal corpo mostruoso alle battaglie tra le stelle, dagli animali fantastici alle
condizioni del lavoro femminile, questo libro è una collezione di scritti che vuole
restituire un’idea plurale e queer dei fumetti giapponesi e anche una rilettura critica di
quello che i manga ci hanno raccontato.


